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Р А З Б О Й Н И К И 

Ч Е Р Н А Г О Л Ѣ С у . 

Втораго года вЪ нѣсятдѣ флоре-
•алѣ, достигЪ л той части Швабш, 
которая простирается вдоль по 
іпечешю Дуная, и вообще извѣстна 
подЪ именемЪ Чернаго Лісу.» Вре
мя было прекрасное; солнце вЪ пол* 
номЬ сіяти изливало лучи свои, и 
пары восходящіе изЪ земли, подо
бно облакамЬ тумана, поднимались 
%Ь небу. Покрытый потомЪ и 
выбившись изЪ силЪ, я вошелЪ вЪ 
густоту сего дремучаго лѣсу, что
бы отдохнуть подЪ сѣн'ію древня-
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то дуба, утомившись отЪ дорогіі, 
*два началЪ я засыпать, какЪ 
вдругЪ усльгшалЪ вЪ пятидесяти 
шагахЪ • позади себя тихой шорохЪ 
листьевЪ. Я оборотился, и уви-
дѣлЪ престарѣлаго человѣка, тихо 
проходящаго мимо, и погру;кеннаго 
ЕЪ глубокую задумчивость. Чело 
егоч покрыто морщинами , его гу
сты я яахяуренныя брови, сѣдые 
волосы, впалые глаза, его физУо-
гномія, хотя суровая, но открытая 
я величественная ~ все cïe привле
кло мое вниманіе : высокой спганЪ> 
несколько согбенной, важная поход
ка, видЪ нѣкотораго величія, рас
пространяющейся во всѣхЪ его по-
етупкахЪ — произвели вЪ душѣ 
моей нѣкоторой çmpaxb и почта* 
тельное ува*ете. 



( 5 ) 
КакЪ я сЪ своей стороны сдѣ-

лалЪ нѣкоторое движешс, чшобы 
подойти кЪ нему, т о и старикЪ 
также приблизился ко мнѣ ; но 
вдругЪ, подобно устрашенному че-
ловѣку, которой убѣгаетЪ отЪвзо-
ровЪ себѣ подобнаго, онЪ желалТэ 
скрыться отЪ меня вЪ г у с т о т ! 
лѣсг* Чрезвычайна удивившись та
кому странному поступку-, я спи
шу за нимЪ, не теряя era пяЬглазЪ.» 
ОнЪ останавливается; я подспи.'Ь 
кЪ нему, и побуждаемый внутри к* 
інимЪ нѣкоторымЪ чувством'!), щ-» 
чалЪ разговорЪ : ,;Пэчтенной не-
„знакомецЪ, сказалЪ я ему, естъли 

присутствие мое для васЬ гпяго-
, ,стио, то я прошу простить мо
дему , можетЪ, бълііъ, неблагоразум
ному любопытству; любовь в до-



( б ) 
„бренность ьЬ человѣчеству про
извели его вЪ душѣ моей; скажи
т е мнѣ, здѣшиейли страны вы 
„житель, или я пмѣю щаггаіе го
ворить сЪ однимЪ изЪ моихЬ со-
„гражданЪ ? Я франиузЪ. „ ОнЪ 
взглянулЪ на меня, и отвѣчалЪ мнѣ 
худымЪ французскимЬ языкомЪ, — 
голосомЪ холодной учтивости. — 
„Германія мое отечество ; я родил-
„ся вЪ одной изЪ ея деревень, и 
„нѣсколько времени путешествовалЪ 
„вЪ странахЪ вашихЪ.,, ПонтоыЪ, 
какЪ будто пораженный егпрзхомЪ 
и изумленіемЪ, онЪ спросилЪ меня 
сЪ безпокойствомЪ. „Извѣстны ли 
„вамЪ сіи ужасныя нѣсша. Не ду
м а е т е ли вы, что можете быть 
„здѣсь вЪ безопасности. Или вы 
„не страшитесь ничего вЪ сей да-



},кой пустынѣ?,, Глубокой вздохЪ 
вырвался изЪ груди его, онЪ про-
должалЪ: „АхЪ! и такЪ вы не 
„знаете того роковаго, пагубнаго 
„прокзшествія, случившагося про-
„шедшею зимою вЪ этомЪ лѣсу ! 
„Бѣгите, послушайте меня, бѣгите 
„отсюда ; никто безЪ ужас наго на-
„казанія не можетЪ быть здѣсь.„ — 
À вы останетесь здѣсь, сказалЪ я ? 
„ Д а , мнѣ нечего бояться : жизнь 
„для меня несносна.,, — Пойдемте 
отсюда вмѣстѣ, и вы разскажите 
мнѣ обЪ этомЪ неизвѣстномЪ про-
изшествіи. — „Не могу; не могу 
„терзать души моей новыми му-
„ченіями.,, Я удвоилЪ прозьбы мои; 
онЪ сомнительно смотрѣлЬ на меня: 
мое удивленіе изображалось вЪ мо-
ихЪ взорахЪ; мой голоеЪ прерывал-



&я — ОнЪ понялЪ меня — и мы по
дели о т т у д а . 

Идучи т и х о , я изЪявлялЪ ему 
мое желаиіе узнать чрезвычайную 
его горесть. Я горѣлЪ нешерпѣні-
емЪ услышать и с ш о р ш , которая 
казалась мнѣ очень важною — и при 
томЪ столь нужною вЪ моихЪ об-
стоятельствахЪ, что я долженЬ 
былЪ стараться узнать ofrb ней. 
„ПоидемЪ, сказалЪ онЪ м н ѣ , кЪ по-
„допівѣ зтого холма, которой вы 
^тамЪ видите. Мы сядемЬ вЪ тѣни 
„его. Ж е л а т е , сЪ которымЪ х о -
„ т и т е вы узнать судьбу нещасщ-
„наго старца , принуждаетЪ меня 
„удовлетворить вамЪ. ТакЪ! я раь-
у,скажу вамЪ ужасную повѣсгпь, отпЪ 
„которой трепещешь каждой Гер* 



Мы сѣли; и онЪ помолчавЪ ни
сколько минугпЪ, подобно человѣку, 
которой стирается ч т о нибудь 
вспомнить , началЬ говорить т а 
кими образ о мЪ ; 

„Пятнадцать уже лѣтЪ т о м у , 
какЪ я, лишившись супруги, и т р о е 
^ ѣ т е й мопхЪ ( два сына и одна 
дочь) збработывали небольшое поле, 
я чрезЪ т о едва могли питаться 
честньшЪ образомЬ. Смерть супруги, 
которую я обожалЪ , поселила меня 
ьЪ нѣдрѣ моего семейства;—- уедц-
неше , которое дѣлало меня задум-
чцвымЪ и печальньшЪ, и возобйо-
Еляло всегдашнюю мою горесть ; ~ 
скука, которой несносное бремя на
чинало угнетать меня, — все cïe> 

требовало у т ѣ ш и т е л я —4 нѣжнагр 
^руга.і но я не сыскалЪ его ; онЪ 



( ю ) 
самЪ пришелЪ ко мнѣ — и я при-
жалЪ его кЪ моему сердцу. 

„Удалившись изЪ внутренности 
Германш — наскучивЪ жить вЪ го-
родахЪ, утомленной ихЪ шумомЪ — 
гонимой своими непріятелями — 
презрѣнной вѣроломными друзьями, 
онЪ рѣшилсл навсегда оставить 
СвѣтЪ: онЪ удалился вЪ т о м ѣ с т о , 
гдѣ было мое жилище , я увидѣлЪ 
его — говорилЪ сЪ нимЪ — Долга 
находились мы в м ѣ с т ѣ , и произне
сли обѣгпЪ вѣчнаго дружества. 

Тогда спала свинцовая тягость 
сЬ моего сердца; — тогда увидѣлЪ 
я, ч т о Небо послало сего незна
комца усладить, горесть уединен
ной моей жизни, я сдѣлался веселЪ. 
Д ѣ т и мои желали знать причину 
сей переиѣны; они прыгали о т Ь 



( 11 ) 
радости ко инѣ на шею, видя ъЪ 
первой разЬ улыбку на устахЬ сво
его родителя — вЪ первой разЪ сЪ 
тѣхЪ порЪ, какЪ судьба лишила 
ихЪ матери. Всякой день я посѣ-
щалЪ незнакомца, когда самЪ онЪ 
вЪ зтомЪ не предупреждалЪ меня. 

Однажды по вечеру, на дорогѣ, 
находящейся подлѣ дому его, онЪ 
крѣпко прижалЪ меня кЪ груди сво
ей , — лице свое кЪ моему лицу, и 
©рошалЪ его слезами. Тогда вскри-
чалЪ онЪ : „ НаконецЪ я нашелЪ че
л о в е к а ! — И вѣрнаго друга, о т -
вѣчалЪ я . „ 

М*>і ;кили вЪ совершенной неиз
вестности — позабыли о прошед^ 
шемЪ нещастливомЬ времени ; на
слаждались настоящимЪ , не думая 
0 будущемЬ, котораго неизвѣст-



носгпь наполняешь ropecmïio душу 
человѣка. Любя также, какЪ и я , 
дѣтей моихЪ, онЪ часто сЪ жаромЪ 
говорилЪ, что дочь моя ангелЪ кра
соты. Когда нѣкоторыя работы , 
или нужды удерживали меня вЪ по
ле , онЪ занималЪ мое мѣсшо среди 
моей фамилш % и когда мы были 
вмѣстѣ — тогда не льзя было 
узнать насгаоящаго отца* 

Его сердце было справедливо ц 
добродѣтелььо, душа его велика и 
благородна; cb самаго младенчества 
онЪ испытала нещастія. Будучи 
свѣдущЪ вЪ познаніи свѣша и лю
дей, процикнувЪ вЪхихЪ веролом
ство, бывЪ жертвою ихЬ кѳварныхЪ 
хитростей — онЪ страшился толь
ко того, чтоб'Ь не быть принужден--
ньшЪ жить опять сЪ-ними ъыЪстЪ* 



( 13 ) 
Всякой день говорилЪ онЪ : „ДругЪ 
„мой \ — Любезной братЪ ! —- КакЪ 
?,6ы щастливЬ я былЪ— какЪ бы я 
^благодарилЪ Бога, естьлибЪ ОнЪ 
,,позволилЪ мнѣ умереть вЪ твоихЪ 
лобЪяітяхЪ. Пусть мирное спокой-
„ств іе , которымЪ мы наслаждаемся 
„еще болѣе умножитЪ наше бла-
,,женство I Одно желаніе моего серд-
„ц>а есть т о , чтобы жить сЪ т о 
рбою. } } Слезы лились изЪ глазЪ 
^го , — и я о т в ѣ ч а л Ъ „ Б у д е м Ъ 
„ ж и т ь , любезной другЪ; будемЪ 
„ ж и т ь , и умремЪ вмѣстѣ; дѣти 
„мои примутЪ лѳслѣдвхи вздохЬ 
„нашЪ.,, 

ТакЪ протекали дни наши, ис^ 
полненные щастія, которому ничт* 
леногло равняться. Дечаль казалась 



( 14 ) 
намЪ сноснѣе — радости восхити-
гоельнѣе. 

Однажды ГорбакЪ ( такЪ назы
вался другЪ мой), не пришелЬ ко 
мнѣ. Воображая себѣ, что конечно 
какія нибудь необходимы* дѣла за
держали его, я cb нетерпѣлпвосгшю 
ожидалЪ слѣдующаго дня. І Н т Ь 
моего друга! Я взялЪ т р о с т ь , по
лол; илЪ вЪ карманЪ книгу, и по-
шелЪ кЪ нему; я не нашелЪ никого 
вЪ его домѣ. Безпокойство начина
ло раждаться вЪ душѣ моей. Одна
ко я рѣшился подождать НЕСКОЛЬКО 

минутЪ, и сталЪ читать. Прешло 
четыре часа! Неизвѣстность устра
нила меня ; я, возвратился вЪ свое 
жилище -г. нѣтЪ никакого извѣстія 
о ГорбакѢ. Пораженный симЪ слу-
іаенЬ j д лослалЬ сшаршаго моега 



сына наведаться вЪ деревнѣ и бли
жнем!) городѣ, куда онЪ пошел7>. 

Я полагалЪ навѣрное, что этотЪ 
человѣкЪ, вмѣсто т о г о , чтобы на
ходиться вЪ многолюдныхЪ селеш-
яхЪ, убѣгалЪ отЪ всѣхЪ взоровЪ — 
и ч т о онЪ былЪ совсѣмЪ неизвѣ-
стенЪ тамЪ, гдѣ я старался о6Т> 
немЪ развѣдывать. ВЪ самомЪ дѣ-
лѣ мой сынЪ прибѣжалЪ весь вЬ по
т у , и запыхавшись; онЪ сказалЪ 
мнѣ, что всѣ его поиски были 
т щ е т н ы . Тогда горькія слезы по
лились изЪ глазЪ иоихЪ — я опла-
кивалЪ друга, котораго лишился. 

Три мѣсяца прошло послѣ горе-
сшнаго приключенія : я почиталЪ 
друга своего умершцмЬ, и охотно 
желалЪ бы его участи , естьлибЬ 
•бязанносши отца &Ъ дѣтлмЪ сво-



имЪ и любовь' пхЪ не заставили ме
ня пещися ощастпі ихЪ, и казаться 
спокойнымЪ посреди моего семейст
ва: я былЪ увѣренЪ, ч т о дѣти мои 
были бы неутѣпшы, когда бы видѣ-
ли горесть своего родителя ; и д л * 
того я казался довольиымЪ и весе-
лымЪ. Ласки ихЪ умножались, при
лежность кЪ гпрудамЪ возрастала, 
дѣтская ихЪ лгобовь проникала во 
глубину души моей; они плясали отЪ 
радости при отцѣ своемЪ — и я пла-
шилЪлза ихЪ /горячность родитель-
екою нѣжносітю. До сихЪ порЪ я 
былЪ еще довольно щастливЪ , я 
осмѣливался еще наслаждаться бла
го полу чІемЪ , какЪ вдругЪ люяыя 
судьба разтерзала сердце мое, ѳ ш -
крыла опять жестокую рану мою, 
и вонзила смертоносное желѣзо дЬ 



грудь старца стоящаго уже на крак> 
гроба. Правосудный Боже! и такЪ 
s>mo истина , ч т о не одно только 
бѣдствіе иосшнгаетЪ насЪ. Ужасная 
истина, сколь она несносна! Какой 
острой, убивающій киижалЪ для чув-
ствителлнаго человѣка* 

БЬ одну прекрасную лунную ночь, 
я мучимый ужасными сцовидѣніями, 
которыя, лишали меня покою, вско-
чилЪ поспѣшно и цошелЪ вЪ садЪ. 
Когда заря начала заниматься, я 
позвалЪ Ц е ф и з у , мою дочь; я при-
казалЪ ей игаши скорѣе вЪгородокЪ 
РинсельдЪ ( * ) , чтобы отнесть т у -

( # ) ОдинЪ изЪ четырехЪ norpa* 
ничныхЪ крЪпостаей вЪ Гер -
м а н і и , ripa входЬ вЪ Черной 
лЬсЪ* 



да вещи, вЪ кошорыхЪ тамЪ имф-
ли чрезвычайную нужду. Два брата 
ея встали также очень рано, и спѣ-
шили работать. 

Цефиза не приходила назадЪ? 
Ч т о ее задержало? Гдѣ она теперь? 
Что сЪ нею-сдѣлалось ? Безполезныя 

"искашя, тщетная, горесть, позднос 
раскаяніе вЪ моемЪ приказаніи , чрез
вычайное безпокойство, смертель
ной страхЪ сбЪ участи любезной 
моей дочери —Веѣ Ѵіи чувства воз
мущали , — терзали мою душу. ВЪ 
чрезвычайной горести казалось мн.ѣ, 
что я скоро паду подЪ бремеиемЪ 
моихЪ злополучш — и вЪ сей наде-
ждѣ я ожидалЪ сЪ радостно смер
т и , такЪ какЪ благодѣянія. Сыно
вья мои, которые также сокруша
лись * по потері сестры своей — 



тщетно хотѣлп меня утешить , — 
тщетно хотѣли осушить слезы мои. 
Каждой вечерЪ я удалялся вЪ тем
ную рощу. ТаяЪ тіроизносилЪ имя 
моей дочери , тамЪ сЪ воплемЪ при-
зывалЪ Цефизу ; птицы, летаюЩія 
вокругЪ, не внимали моимЪ стенані-
ямЪ, унылые крики ихЪ заглушали 
слабой голосЪ старца ! Эхо, одно 
эхо повторяло имя моей Дефизы. 

Возвратившись вЪ печальнук) хи
жину, я бросался на постель моей 
дочери — и проливалЪ горькія слезы. 
Я смотрѣлЪ на ея платье, перебиралЪ 
ея вещи , и Ѵіи предметы , умно
жая жесточайшую скорбь души моей, 
напоминали отцу, что у него нѣтЪ 
больше дочери. Ничто не могло раз-
сѣять моей горести — истребить 
снѣдающей тоски. Однако вЪ чрез-



«ычлйныхЪ нещасгшяхЪ самая печаль 
была иногда сладостна моему серд
цу ; наде;кда, что скоро мои бед
ствия прекратятся, сдѣдовала за чув
ствами скорби, и смерть со всѣМи 
ея ужасами нимало меня не устра
шала. 

М ы были вЪ войнѣ сЪ вашими 
Патріогпами.' Безчисленныя проигран-
ныя сраженія поколебали тронЪ Им
ператора. ОнЪ хотѣлЪ на все отва
жишься — и новыми покушетяміі 
вознаградить чрезвычайные свои уро-
в ы . Оба сына мои — вся надежда 
мрей старости были вЪ состоянш 
носить оружіе. Я гпрепеталЪ обЬ 
шЪ участи; я содрогался отЪ опа
с н о с т е й , когпорымЬ я еще подвер* 
гался, —- и которыя непремѣнно 
должны были меня достигнуть, Йб* 



полнилось, чего я страшился : — д ѣ -
т и мои должны были служить оте
честву. Я спѣшу кЬ вркпамо Суди
лища , прозьбы мои были выслуша
ны; птребованія мои признаны спра
ведливыми ; — но люди были необ
ходимо нужны •— и сравнивая услу
ги , кошорыя дѣти мои могли ока
зать отечеству, служа ъЪ армш сЪ 
тою пользою, которую могЪ я по
лучить отЪ нихЬ живя вЪ деревнѣ, 
они по справедливости предпочли 
общественныя выгоды смерти пре> 
сшарѣлаго человѣка* 

ОднакожЪ я не буду негодовать 
на сей жестокой поступокЪ, оте -

— всякой чело-
вѣкЪ долженЪ внимать его гласу , 
я совершилЪ свое теченіе. Я готов
люсь оставить жизнь, не смотря 



на все ггпо, огпецЪ всегда огпецЪ; 
и когда н-і.мЪ должно было разлу
чить-я , я былЪ вЪ отчаянш ; бед
ное сердце мое было тгкЪ растер
зано, что я лишился чувствЪ. 

Можно ли изобразить горесть 
мою? — Различныя чувства, которыя 
я долженЪ былЪ испытать, лрпшед-
ши вЪ себя :. не сонЪ ли это былЪ ? 
АхЪ! нѣтЪ. Они вЪсамомЪ дѣлѣ у ѣ -
хали- Жестокіе ! возопнлЪ я , они 
меня оставили, сЪ варварскимЪ без-
человѣчіемЪ оставили они отца сво
его. Но чрезЪ минуту говорилЪ я 
самЪ себѣ : нѣтЪ, они не жестоко
серды. Честь — слава зовутЪ ихЪ ; 
исполненные мужества летятЪ они 
на поле Марсоворешившись вездѣ 
отправлять тщательно свою дол
жность. По крайней мѣрѣ, еспгьлйбЪ 



они возвратились победителями, 
увѣнчанныс лаврами, — возвратились 
закрыть мои вѣ;кды — тогда бы я 
умсрЪ спокойно. Вы французЪ, но 
вы простите мнѣ слабой осташокЪ, 
угасающую искру пламеннаго нѣко-
тда Патриотизма, которой еще и 
теперь меня обЪемлетЪ. Всякой че-
ловѣкЪ при сахМомЪ рожденіи обя
зывается свято чтить и защищать 
законы своего отечества, и я не 
сомнѣваюсь , что и вы тоже чув^ 
етвуете. 

Среди Чернаго лѣса, со стороны 
деревушки, которую вы видите на 
выеогпѣ сихЪ полей ,/ есть пещера, 
которая простирается подЪ землею 
на пять сотЪ шаговЪ. Огромные 
столбы камней, соединенныхЪ самою 
природою вЬшеченіи мновдЪ лѣтЪ, 



( и ) 
поддерживаешь тяжесть земли , 
всегда готовой обрушиться. Самой 
неустрашимой человѣкЪ не можетЪ 
6>зЬ трепета взирать на ужасные 
камни, висящіе. во внутренности сей 
Пещеры. Великія груды маленькихЬ 
острых!) кремней, кажется, загра* 
ждаютЪ входы, иподвергаютЪ опа
сности жизнь неосторожныхЪ пу-
тетественниковЪ, котѳрымЪ неиз-
В^стенЪ гибельной путь сей: чрезЪ 
разсѣднны, находящаяся вЪ разныхЪ 
мѣстахЪ, и простирающіяся до са
ма го дна пещеры, можно слышать 
налѣйшіи подземельный шумЪ. Гро
бовые свѣтильники озаряютЪ cïe 
жилище мрака и смерти. 

Прежде цоянѣі шайка разбойни-
коьъ, скрываясь вЪ семЪ мѣстѣ; укрѣ-
ішла оное дв^мя цолисадамц. От 



окружили его частынЪ кустарникомЪ, 
которой скрывалЪ пропасть сію omb 
взоровЪ человѣчсскихЪ, такЪ что 
нѣсколько разЪ случалось Германцами 
игатн мирно иадЪ пещерою, не по
мышляя, что около десяти шаговЪ 
подЬ ними ожидала ихЪ лютая 
смерть. ВЪ два сдѣланные тамЪ 
прохода скрывались всегда разбой
ники отЪ прсслѣдующихЪ воиновЪ. 
Когда нападали на одну сторону, 
они убѣгали безЪ шуму , и укрыва
ясь вЪ безчисленныхЪ путяхЪ, они 
до сего времени обманывали всякое 
«стараніе сыскать ихЪ. 

ВЪ с\'ю-то страшную пропасть 
низвергся мой другЪнещастный Гор-
бакЪ ; сія ужасная пещера, могила 
зіершвыхЪ, погибель живыхЪ, заклю
чила милую мою Цефиз/t АлЪ ! поз* 

3 



вольттге мнѣ отдохнуть на минуту, — 
чтобы мои слезы облегчили стеснен
ное мое с е р д ц е . . . . КакЪ несносно 
для меня разсказывать вамЪ с'/ю по
в е с т ь ! Пять преступников*^ 
к о т о р ы е , освободясь ошЪ оковЪ, 
сокрылись изЪ темницы , — которые, 
будучи извержены изЪ общества, 
поклялись разрушать его ; и чтобЪ 
избежать казни, они прибѣгнули кЪ 
великимЪ ілодѣйствамЪ , и храбро 
©владели ЧернымЪ лесотЪ. 

ТугпЪ производили они ужасныя 
разорения и грабительства; тамЪ 
умерщвляли, терзали и изувечивали 
иутешественниковЪ и соседствсн-
шыхЬ жителей. Каждой день осквер
няли новыми беззаконіями. Тщетно 
дотѣли истребить ихЪ;. скорая, не-
т*Ъіхтя смерть достигала дерзяо* 



С 27 ) 
веннаго, которой не имѣлТ» долго-
временнаго опыта, котораго муже
ство не было предводимо оеторож-
носгппо. За нѣсколько лѣтЪ cïe мѣ-
сто было очищено добровольными 
наборомЪ, бродяги предпочли добы
чи войны разбойничеству, неслыш
но было о убіиствахЪ. у;ке окру
жности не такЪ были пусты, и 
сосѣдствеяныя деревни населялись 
болѣе. Бсѣ спокойно спали вЪ сво-
ихЪ жилищахЪ, не чувствовали бо-
лѣе. ужаса отЪ разсказываемыхЪ зле-
дѣянкяхЪ, учнненныхЪ вЪ прежнія не-
щастныж времена. Мирное спокой
ствие заступило, мѣсто всеобщего 
страха, странникЪ безопасно пуше-
шествовалЪ на поляхЪ во время но
чи, и ДнемЪ спокойно огпдыхалЪ подЪ 
тѣнію нашихЪ дерсвЪ. — у гЖцы* 



( 28 ) 
котпорыхЪ казнь устрашала тѣмЪ 
менѣе, чѣмЬ далѣе казалось отсто
яла отЪ нихЬ, выбрали себѣ началь-
нпкомЪ челсввка, мало знающаго 
свое дѣло» ОНИ повиновались ему, 
какЪ солдатЪ своему Генералу. Мно-
гимЪ убшсптвамЪ играбе;каиЪ не до
пустила совершиться сія покор
ность. Его смѣлость не столь бы
ла отчаянна, его мужество не столь 
люто ; его твердость, никогда по
чти непоколебимая, удерживала и 
устрашала его сообщниковЪ; его видЪ 
показыва.ѴЬ разбойника, но онЪимѣлЪ 
характерЪ человѣка, рожденнаго для 
лучшей и не столь гнусной долж
ности. 

ОнЪ былЪ молодой, благородной 
^е^овѣкЪ, копгораго развратное под
ведете раздражило его родителей. 



( 29 ) 
в принудило ихЪ изгнать его изЪ 
отеческаго дому. БезЪ денегЪ, безЪ 
еосшоянія, лишенный вслкаго посо
бия , онЪ пошелЪ ъЪ военную служ
бу , и принять вЪ конной пол*Ь* 
ТамЪ поссорившись сЪ однимЪ Офи-
ц;еромЪу онЪ закололЬ его, вызвавЪ 
на поединокЪ ; страшась лишиться 
головы, онЪ убѣжалЪ изЪ своего корпу
са, Не ітія уже прежнихЪ средствЪ; 
онЪ постуиилЪ такЪ,, какЪ очень ча
сто вЬ такомЪ случаѣ поступают^ 
онЪ началЪ воровать, пойманЪу осу-
жденЪ на галеру, иубѣжавЬ оттуда, 
сдѣлалея славнымЪ РодерподомЬ 9 

атаманомЪ сихЪ разбойников!). 
ВдругЬ приносятЪ жалобы, что? 

пропадаешь скотЪ и люди, но ужаеЬ 
обЪялЬ только робкія сердца; ни ма
ло еще не думаютЪ о причинѣ не^ 



адасгпія, умножающагося всякой день 
чрезвычайными образоадЪ. Никто да
же не хотѣлЪ вѣрить безчисленнынЬ 
ложнымЪ разсказанЪ, которые толь
ко питаготЬ и умножаютЪ безпо-
койство. ВЬ сію-то роковую мину
т у любезной мой ГорбакЬ, вЪ одинЪ 
прекрасной вечерЪ пришелЪ кЪ Чер
ному лѣсу — Нещастный! ОнЪ по
коился на зеленой муравѣ; кроткой 
€онЪ посѣтилЪ его вѣжды; прелёст» 
ныя мечты, перенося его на кры~ 
льяхЪ воображения вЪ нензвѣстныя 
поля Елисеискія, наполняли душу 
его мприымЪ удовольствіемЪ. Сла
достное восхищеше очаровало , иѣ-
жно плѣиило его сердце, умѣряя бы
строту парящаго воображения, и 
тихой сонЪ укрѣплялЬ его силы; 
#акЪ вдругЪ два разбойника-устре-



мляются на него сЪ пистолетами-* 
держа во рту кинжалы. ГорбакЪ про-
6}'ждается , устремляетЪ на нихЪ 
взорЪ свой, вскрикиваешь отЪулза-
еа , и падаетЬ безЪ чувства кЬ но-
гамЪ сихЪ злодѣевЪ , которые вле
ку тЪ его вЪ адскую свою пещеру. 
Они хотягпЬ умертвить его, Родср-
нодЬ тому противотел , онЪ П О З Е О -

ЛЙЛЪ только его сковать. 
Кещастный, изнемогающш. Гор

бакЪ тщетно спирался под крѣ пить 
свои слезы. ВЪ лжасѣ едва осюѣ-
ЛІІЛСЯ онЪ взирать на сУи мѣста, и 
первые предметы, предатвшшпес* 
взору его, бы^и два разтерзаниые 
трѵііа, не много далѣе- оторванныя 
руки, и ги и ошр)бленкыя головы. 
Кровь оледенела вЬ жилахЪ его > 

енЬ сЪ трепетомЪ отступаешь на~ 



вадЪ. ОнЪ впдигпЪ, что ему дол
жно итти чрезЪ грудц человѣче-
скихЪ труповЪ. ОдпнЪ убіица, из
деваясь надЪ его ужасомЪ, подно
сить ему стаканЪ водки, смешан
ной сЪ дымящеюся кровію* ГорбакЪ 
отвращается сЪ трепетомЪ, и о т 
талкиваешь рукою сей адской на
пито кЪ. 

Между темЪ другіе варвары 
пьянствовали чрезвычайнымЪ обра-
зомЪ, и пели самыя мерзостныя, 
развратныя песни. НаконецЪ вино 
победило ихЪ. Они всѣ повалились 
безЪ памяти, и ужасно храпели вЪ 
своей могиле. Прежде своего пирше
ства они призывали одного разбой-

ка, к ' ч , г г ^лжно было кара
улить, Сииро переменялась очередь; 
но чаще выходили они все вместе. 



У сихЪ варваровЪ не было жен-
ЩинЪ — РодернодЪ говлршнЪ ішЪ : 
>>Друзья мои ! мы наслаждаемся прі-
>,ятнѣйшими удовольствиями-, не 
„правда ли ? Но самое лучшее отЪ 
„насЪ убѣгаетЪ. „ ВдруіЪ загремѣлЪ 
ужасной голосЪ вЪ пещерѣ : „Жен-
, ;щина! женщина 1„, — 

Между тѣмЪ, какЪ мой злощясгп-
ной другЪ, стеная подЪ бреыенемЪ 
жестокой участи, — вЪ отчаянш 
желалЪ освободиться изЪ оковЪ — и 
вырваться изЪ сей ужасной про
пасти , — чудовища на разсвѣгпѣ 
схватили на большой дорогѣ 6Ѣ-
дную дочь мою. Они торжественно 
несли ее на рукахЪ, и угрожали 
предать ее смерти, естьли она ис
пустить хотя малѣйшш крикЪ. 
Цефиза вЪ безпамятствѣ, сЪ рас-



трепанными- волосами и почти мерпг-
вая, сходишЬ вЪ подземелье. СмрадЪ 
труповЪ захватываешь ея'дыханіе, 
она упадаетЪ вЪ обморокЪ. ОдинЪ 
варварЬ, воспламеняемый неистовой 
страстно , хотѣлЪ возпользовагаься 
оскорбить ея стыдливость ; но 
строгимЪ . голосомЪ РодернодЪ ос-
гоановилЪ его , которой хотѣлЪ , 
чтобы всѣ имѣли почтеніе^ кЪ его 
о е о б ѣ , и прпнудилЪ разбойника по
жирать только взорами прелести 
невинной ІТефпзЪі. 

Какое зрѣлище для нещіспгнаго 
Горбака, когда увидѣлЪ онЪ моло
д у ю красавицу, погребенную вЪ нѣ* 
дрѣ снхЪ иещерЪ, и готовую сде
латься жертвою гнусныхЬ разбой-
никовЪ, которые стремились насы
т и т ь нддЬ нею свою жестокость 



t 35 ) 
й звѣрекое сладострасггие ? КакЪ 
изумился ©нЪ, ког** по голосу 
узнала дочь своего друга — узналЪ 
любезную Цефнзу ! . . . О солнце \ 
КакЪ могло ты овярягпь вЪ сей день 
смертныхЪ ? КакЪ могло т ы взи
рать на такѴя ' злодѣянія ? • • . • 
НѣтЪ Î я заблуждаюсь : надгробные 
факелы загпмѣваютЪ твое сіяніе, 
И"мерцдк#т.гй свѣтЪ ыхЪ увеличи
ваешь ужасЬ предстоящей смерти! 

Иефиза открываете глаза, при
ходить мало по малу вЪ чувство; 
обращая повсюду смущенные, взоры, 
©на видитЪ Горбака, стенающаго 
вЪн/впяхЬ, называешь его по имени, 
хочетЪ говорить сЪ нимЪ, п-чрез
вычайное изнеможете лишаетЬ ее 
ЭсѣхЪ силЪ. РодернодЪ примѣчаетЬ, 
что они зыаютЬ другЬдруга, идо-



велѣваетЪ одному варвару разлу
чить ихЬ. Она готовилась кЪ смер
ти , она видѣла ее предстоящую' 
со всѣми ужасами ! — Она видитЪ 
уже т ѣ люгаыя мучения, которьш 
должно ей перенеств. Наконен> 
возсылая мольбы. кЪ НебесамЪ, она 
ожидаетЪ исполнешя волн Всемогу
щ а ™ * ГорбакЪ сг> своей стороны, 
пораженный ужасами смерти*, тще
тно умолялЪ о жизни > тщетно 
проситЪ онЪ варваровЪ освободить 
ее изЪ сего адскаго жилища; тще
тно устремлялся онЪ броситься на 
ихЪ кинжалы, чтобЪ прекратить 
мучительную жизнь свою. Свирѣпое 
ихЪ презрѣнге, притворное состра-
даиіе медлительно отравляли ду
шу его убивающтаЪ ядомЪ. 

Однако время и необходимость 



уменьшили ужасЪ его, даровали ему 
нѣкогпорую смѣлость. Лучь наде
жды озарилЪ его душу > онЪ ду-
малЪ, что своимЪ терпѣьіемЪ со
хранить жизнь свою, и исторгнетЬ 
Цефизу изЬ сей ужасной могилы. 
ОнЪ примѣтилЪ меньше жестокости 
вЪ Родернодѣ, нежели вЪ другихЪ 
его сотоварищпхЪ. ОнЪ даже ви-
дѣлЪ, что злодѣйства имЪ произ-
водимыя были чужды его сердца. 
ЭтотЪ атаманЪ во всемЪ похожЪ 
былЪ на своихЪ сообщнике вЪ, но 
сверхЪ того былЪ уменЪ и расто-
ропенЪ. ГорбакЬ, презирая жизнь 
свою, не видитЪ никакихЪ средствЪ 
сохранить ее. Твердость его опять 
возвращается, и онЪ осяѣливается 
начать сЪ РодернодомЪ слідующш 
|>азговорЪ : 



» Ужасной рэзбойникЪ сихЪ містЪ> 
»тпы, которой безстыдно предпо
читаешь твои жестокости чест-
>,нымЪ поступкаяЪ ; не думаешь ли 
„ т ы , что твои злодѣйства оста
н у т с я навсегда безЬ наказанія? 
„Не думаешь ли т ы наслаждаться 
„всегда плодами твоихЪ разбо-; 

„евЪ? Не страшишься ли ты каз-
„ней , опредѣленныхЪ злодѣяяЪ ? Не-
„прест.шное, угрызающее' воспо-
„мпнаніе о беззаконілхЪ не будетЪ 
„ли терзать души твоей ? Cïe 
„врожденное чувство, отличающее 
„сЪ толикою поспѣшностію добро 
„отЪ зла , и которое мм называемЪ 
„совЪспию, оставить ли тебя на 
„минуту вЪ покоѣ ? Cïe правосу
дное Божество, cïe Существо, на
граждающее добрыхЬ, и мстящее 



( 39 ) 
„злымЪ, котораго мысль приводить 
»тебя вЪ трепешЪ, не смотря на 
»всѣ твои усилгя, сЪ которыми ты 
> стараешься отвергнуть Его, и 
.„заглушить чувства твоего суще-
„ствованія ; БогЪ не удержитЪ ли 

беззаконной руки твоей ? ГласЪ 
,) собствен наго сердца твоего , ко-
„торсе стараешься ты сокрыть 
„подЪ мрачною з&вѣсою, и ожесто
ч и т ь его безбожіемЪ и ужасными 
#,злодѣянтями , не вопіепіЪ ли про-
„тивЪ тебя тайно ? Не обвиняешь 
„ли , не казнишЪ ли тебя безпре-
^станнымЪ воспоадинаиіемЪ ужасныхЪ 
„злодѣйствЪ, прпводящихЪ ъЪ горе-
„петЪ природу? Послушай, позволь 
^ а н і , хотя бы ты чрезЪ тысячу 
„твопхЪ безчестныхЪ діявій со-
^дѣлался стыдомЬ рода человіп*-



„скаго ; но еще есть время притти 
„вЬ себя. Оставь cïro одежду; 
„выйди изЪ сей пещеры и спѣши 

повергнуться вЪ обЪятія общества, 
„не для того, чтобы устрашать 

новыми злодѣяніями, но чтобы 
„удивить его неусыпнымЪ стара-
„ніемЪ вЪ похвальныхЪ дѣлахЪ , и 
„заслужить всегдашнее его уваже-
мніе. „ 

— „Постой ! со мной ли т ы 
„столь дерзко говоришь ! Т ы , ко
нторой стенаешь вЪ моихЪ оковахЪ; 
„ т ы , котораго однимЪ словомЪ мо-
„гу преобратить вЪ прахЪ ! Ты дер-
„заешь такЪ гордо говорить со 
„мною. Знай, что РодернодЪ не 
„привыкЪ кЪ такой смѣлости и не-
„сноснымЪ грубостлмЪ , и мои благо-
„дѣянія для невольника. „ . . . Твои 



благодѣянія ! умертви меня, и я 
ихЪ узнаю. — ̂ Такая дерзость уди
вительна. Л признаюсь, что есть-
„ли бы т ы казался мнѣ и менѣе твер
д ы мЪ , менѣе бы уважалЪ тебя ; 
„но какЪ ты* дерзаешь приписывать 
„мнѣ такдя похвалы, т о я дол*. 
у,женЪ дать отчетЬ на* каждое 
^слово. 

„Тьг хочешь, чтобЪ я работала; 
зпто средство изнііжитЪ меня. Ра
бота свойственна тюдльшЪ душамЪ; 
но мнѣ она неприлична: я не уни
жу себя столько, чтобЪ ползать 
изЪ пропитанія. Я признаю» права 
равенства между людьми;; но я ви
ж у , что оно' нигдѣ: не суще
с т в у е т ^ — и что много* есть бога-
тыхіг, бѣдныхЪ еще болѣе: Я вижу,» 
щ о большая часть сихЪ послѣднихЬ 

4 



умйраетЪ ѳтЪ гсглода сЪ хоротиюЬ 
намѣрсніемЪ жить ; они потибаютЪ 
шпЪ недостатка вЪ дёньгахЪ* кото
рыя бы могли удовлетворить ихЪ 
вуждамЪ. — Ну, почему т ы мнѣ столь 
хороню говоришь о справедливости 
твоего Бога ; я вижу что ОнЪ кЪ 
однимЪ юилосердЪ r а кЪ друпшЪ 
золЪ,. несираведливЪ. НапримѣрЪ: ОнЪ 
даетЪпервымЪ сто твісячь лйвровЪ 
доходу, а другихЪ повергаетЪ в& 
ужасную вищету ; ©днпхЪ * надѣ-
л я ешЪ кра с о m о ю , а другихЪ без-
ѳбразіемЪ; нѣкотерьшЪ даешЪ еилу 
A крѣпкое сложеніе тѣла , а Дру
гихЪ изувѣчиваетЪ жесточайшииЪ 
©бразомЪ. Они подвержены всей на
глости гордыхЪ богачей, которые 
сихч вЪ великолѣпной колесніщѣ, на-
шѣхдютсл съ дрез^ителадьщЪ ит 



хокомѣріекіЪ надЪ дряхлымЬ шар-
ШыЪ , покрытымЬ рубищемЬ. Сидя 
вЪ своихЪ чертогахЪ на позлащен-
ныхЪ креслахЪ , плаваютіг вЪ морѣ 
еладострастныхЪ удовольствгй ; за 
пышнымЪ столомЪ питаются дра-
тоцѣннѣйшимн яствами, и пьютЬ са
мые доропе напитки ,, вЬГто самое 
время, какЪ другой стенаетЪ вЪ 
жестокой судьбѣ своей, которая 
принуждаетЪ его посреди мнѳгочи-
сленнато семейства , осужденнаго 
раздѣлять сЬ нимЪ. ужасную бѣд-
ность и ѣсть черной хлѣбЬ, оро
шаемый горькими слезами. ОдинЪ 
иокошпся на великолепной мягкой 
иостелѣ, а другой ложится насвяз.-
кѣ соломы. 

Жестокія болѣзни удручаютЬ 
болѣе сего шзслѣдняго^ потому шт 



онЪ терппгпЪ во всемЬ чрезвычайной 
недостаток!). Богачи осыпаютЪ 
золотомЬ гнусныхЪ людей, a бѣд-
иому и ъЪ одной мѣлксй ыонетѣ 
огпказываютЪ , и надменный богачь, 
взирал на погибающаго страдальца, 
говорить сЪ язвительною насмѣшкою, 
при послѣднемЪ его издыхаши: Теперь 
онЪ щастливЪ ! ОднимЪ словомЪ, я 
не примѣчаю никакого порядка вЪ 
шомЪ, что ты называешь гармоніею 
вселенныя, и естьлибЪ существо-
валЪ БогЪ твой, тогда нвшелЬ бы 
я миллшны причинЪ Его ненавидѣть. 

—„КакЪ худо т ы знаешь чело-
вѣческое сердце! Не скажутЪли, 
что т ы заблуждаешься вЪложныхЪ 
миѣнічхЪ другаго, когда т ы позво
ляешь ложной, блестящей наружно
сти ослѣплять глаза свои? НіігіЬ* 



шы не думаешь, что твои доказаг-
тельства столькожЪ слабы , сколь
ко и здблужденія твои опасны. Ты 
воображаешь, что богатства Вель-
можЪ составлюютЬ все ихЪ благо
получие, не помышляя сколько они 
несправедливы и надмѣнны ! Коне
чно т ы прельщаешься ложнымЪ ве-
сельемЪ, которое сіяетЪ среди ве
лик олѣпныхЪ торжествЪ ; но удо
вольствие бѣднаго и трудолюбивого 
человѣка есть истинное удоволь-
сгпвіе. — Чтобы увѣриться вЪ 
эгпомЪ, должно представить и сра
внить двѣ сіи иротивныя стороны; 
тогда увидишь т ы , что за чрез
мерного радостно всегда слѣдуетЪ 
тоска угнетающая, и что за ми
нутою удовольствія спѣшатЪ ідѣ-
Аые дни мученія. Тогда узнаешь, 



vmo печаль пресыщеннаго богача m? 
сЪ чѣмЪ не можегпЪ сравниться ; 
ибо превратность щаст'/л для него 
столь несносна, что онЪ предпочелЪ 
бы преждевременную смершьиродол-
жигпельному гоненію фортуны. Ког
да іірьблі!жается гослѣдній часЪ его 
жизни, т о горесть, тоска, что онЪ 
сравнится сЪ тѣми, копгорыхЬ пре
зирали, (ставитЪ безчіісленныя бо
гатства, прекрасные звѣриицы, пре
лестные сады , увеселительные па
вильоны, огромные и вгликолѣпные 
замки, жестоки гперзаетЪ душу то 
го , которой си жадности© желалЪ 
его состояния. Знаешь ли т ы , что 
чѣмЪ больше они имѣюігіЬ, тѣмЪ 
гораздо болѣе еще желаютЪ ияѣшь-

НапротивЪ того бѣдный и до
брый человѣкЪ, ограниченный вЪ сво-



ИхЪ желатяхЪ, не опасается ничего 
подобнаго. ДоволенЪ своішЪ состо-
яніемЬ, безЪ зависти и высокомѣрія, 
безЪ нищеты и пышности,- онЪ 
старается только доставить до
вольное пропнтавіе своему семей
ству, и раздѣллетЪ^сЪ нымЪ труды 
ft удовольствия* Заключенный вЪѵ 

кругу своемЪ, онЪ не стремится 
далѣе. СтократЪ 6\а;кошѣе вЪ сво
ей бѣднои хижинѣ, нежели Цари на 
тронѣ ; онЪ вкушаетЪ чистѣйшія 
удовольствия, п меньше чувствуешь 
горести. Печали и неудовольствія 
убѣгайтЪ далеко отЪ него: они не 
яогутЪ обитать вЪ его сердцѣ. 
ОнЪ находить лекарство вЪ пріят-
вомЪ преировожденін времени, от -
ве тля всѣ непозволительныя жела
л и , вле&ущія за собою рас*аяадс. 



Всегдашнее здрдвіе, цвѣтущее наг 
лицѣ его — душевное спокойствие,, 
сіяющее вЪ его взорахЪ; раждагощі-
еся отЪ деревенской жизни, уни-
жаютЪ блѣдиыя, болѣзненныя ли
ца — пагубные плоды роскошныхЪ 
столовЪ. 

Ск?жи м н £ , не предпочитаешь* 
ли т ы еамЪ состояніе т о г о , кото
рой доставляешь все нужное своему 
семейству,. иплатитЪ- малую толь
ко дань, которую онЪ можетЬ удо
бно снискать трудами рукЪ своихЪ ?" 
Горестному щастио тѣхЪ людей , 
которые должны втрое болѣе, не
жели сколько имѣютЬ, и: которые, 
страшась всегда заимодавцевЬ, пре
даются вЪ отчаяніе , сЪ коимЪ ни
что не можетЬ сравниться. 

По крайней м$рѣ есгаьли пер-



( 49 ) 
вой по нспзбѣжному злоТголучхю 
ПриведенЪ будеш'Ь в'Ь крайность: 
mo ему остаются еще надежные 
Средства; онЪ наслаждается здоро-
вьемЪ, и можетЪ пользоваться си
лою рукЪ своихЪ ; но ежели другаго 
поразитЪ такой ударЪ^ тогда ч т о 
МожетЪ помочь? Не зная никакого 
ремесла, оставленЬ друзьями, кото
рые любили богатства, теперь рас-
іпоченныя, вЪ жестокомЪ отчаян'ш 
онЪ скрывается отЪ всѣхЬ взоровЪ, 
И медленно умираетЪ отЪ стыда 
И горести, чтобЪ не быть вЪ тя 
гость тѣмЪ, чрезЪ которыхЪ сде
лался онЬ игралищемЪ, и отЪ ко-
ІпорыхЪ претерпѣваетЪ онЪ нена
вистное презрѣніе. Сколько онЪ 
былЪ вЪ щасгти любимЪ, столько 
ѢЪ кещастіи будетЬ неиавистенЪ ; 
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сколько онЪ былЪ надмѢнЪ и гордЪ, 
столько будетЪ подлЪ и гнусенЪ. 
Теперь принужденный раскаиваться 
вЪ прежнихЪ своихЪ поступкахЪ ; 
онЪ нежелаетЪ у;ке быть такимЪ, 
каковЪ былЪ прежде, и противЪ 
воли своей испрашиваесіЪ помощи у 
простаго ремесленника, котораго 
онЪ презиралЪ такЪ -нагло на верху 
своего щастія. „ 

„Всѣ твои доказательства, 
другЪ мой ! ложны ; будучи больше 
смѣлы, нежели остроумны, больше 
слабы, нежели убѣдительны ; они 
не могутЪ меня увѣрить , и я все
гда такЪ думаю, что БогЪ твой 
несправедлив!), естьлибы вЪсамомЪ 
дѣлѣ существовалЪ, — БогЪ, кото
рой столько же можетЪ быть во 
всеобщей гармонш иіра, какЪ кругЬ 



( 51 ) 
МО/ЖетЪ быть четвероугольникомЪ* 

— Ужасное богохуленіе ! мсти
тельной небесной ПерунЪ поразилЪ 
бы тебя вЪ сію минуту, когда бы 
вѣчное Правосудие не было столь 
медлительно вЪ наказанш, сколь 
Оно поспѣшно и благодѣтельно вЪ 
любви Своей і КакЪ ! БогЪ не суще
ствуешь ! Ты не признаешь Его изЪ 
всеобщей гармоніи , какЪ, быіше Его 
неясно! — Выйди изЪсей пещеры, 
обозри необозримое пространство 
сего лѣса » изчисли всѣ деревья — 
всѣ, которыя онЪ содержитЬ листья, 
которыми покрыты ихЪ вѣтви. По
смотри , какЬ они всякой годЪ воз
обновляются непремѣннымЪ образомЪ, 
и-какЪ времена года постепенно 
слѣдуютЪ одно за другимЪ : такЪ, 
что зима никогда не занимаешь м і -



( 52 ) 
сто лѣпта, и осень весны ! ВообрааЙ 
сА>ѣ приливы и отливы морей, ко
торые вЪ бурномЪ стремлеши не 
^ерзаютЪ выйти изЪпредѣловЪ, на* 
аначенныхЪ имЪ ТворцомЪ природы* 
Посмотри на сш безчисленныя свѣ-
Яіила, яіекущія вЪ стройномЪ по-
|)ядкѣ — на cïe пламенное солнце, 
оживотворяющее »сю вселенную. 
Скажи и н ѣ , какЪ сш невѣжды, ко
т о р ы е , чгпобЪ доказать несуще-
стюван іе Превѣчнаго, приводящаго) 
ѴхЪ вЪ ужасЪ, зымышляютЪ т ы с я 
ч у системЪ сколько безразсудныхЪ* 
столько же и обманчивыхЪ : извер* 
жеъія ог«едышущпхЪ горЪ, частые 
*счлетр*сенія , которыя погубля* 
*>тЪ тысячи невинныхЪ жертвЪ, 
яе свидѣтельствуютЪ ли противЬ 
ВОІА? Но ежелибЬ cïn безбожны» 



( 5Ъ ) 
хотя мало размыслили1

 у то увидІ-
либЪ^ что всѣ cïii произшествія 
служа т > вЬ доказательство бытія 
Его, потому что все атпо есть не
пременный законЪ природы, кото-; 
рое разрушилось бы безЪ сихЬ раз*-
личныхЪ перемѣнЪ. 

Я согласенТ>п что та ко выя не-
щяетія вперяютЪ состраданіе, на-
длежингЪ по справедливости оплаки
вать таковыя бѣдствія; но должно 
ли вЪ наше угожден'іе порабощать 
Всемогущество, разсшроивать Поря-
докЬ вселенной? Нежели ея законы 
непремѣнны > какЪ и она : ѣто не 
лучше ли сожалѣть о нѣкоторыхЪ 
частпыхЪ потерях!), нежели о раз-
рушенш цѣлаго міра, отЪ кото-
раго мы изчезли бы вЪ ыеизмѣри-
иояЬ хаосѣ, изЬ котораго щ>і ш* 



ходимЬ. ЗнаемЪ ли мы непостижи-
мыя таинства? Мы , которые не 
что иное, какЪ миллионы насѣкомыхЪ 
на малой песчиикѣ, теряющіеся ъЪ 
€езпредѣлыюмЪ пространсіпвѣ?,, 

— , Д на cïe согласенЪ : но по
зволь мнѣ только напомнить, что 
СамЪ БогЪ вЪ СвлщенномЪ Писанш 
сказалЪ нѣкогда , что первая дол
жность человѣка есть стараться о 
сохранении себя ; т ы не отвергаешь 
сего, не правда ли? — Да и что т ы 
скажешь обЪэтомЪ? — Ничего дру-
гаго, кромѣ того , ч т о , послѣдуя 
коему невѣдѣнпо заповѣдей Божі-
ихЪ вЪ разсужденіи смерти, прину
жденный судьбою умереть сЪ голо
да, я долженЪ взять хлѣбЪ, гдѣ бы 
его ни нашелЪ. — Богатой человѣкЪ 
встрѣчаегасл со мною, э т о былЪ 



прекрасной случай; я остановил* 
его, ІІ отнявши все у него чест
ным* образом*, позволилЪ ему изЪ 
милости продолжать дорогу. При
знаться , я знаю, что ты хочешь 
мнѣ сказать, что это сдѣлано про
тив* совѣсти; однакожЪмоя, сколь
ко я помню, ничего мнѣ тогда не 
говорила; еще напротив* я віьу-
тренно радовался, что сей щасш-
ливой случай сохранил* жизнь мою. 
Правду сказать, когда миѣ случи
лось умертвить одного пугпеше-
вгпвенника ; т о при семЬ случаѣ я по* 
чувствовал* нѣчто подобное содрога-
HÏfo, котораго я не могу изЪяснить. „ 

— „Как* ! и т ы не устрашился 
ѳбагрить рук* своих* против* не 
только тебѣ подобнаго, но еще ц 
лучше тебя человіда ! . . . Ты илі 



Прежде говорилЪ, что должно болѣ* 
всего стараться о сохранен'™ жизнй> 
не наблюдая ни правилЪ правосудія, 
ни выбора средствЪ. Развѣ т ы не 
признаешь сего закона, — закона 
существовавшаго во всѣ времена, са
мою природою вЪ сердцахЪ человѣ-
ческихЪ напечатлѣннаго : „Не дѣлай 
„того друтому, чего самЪ себѣ не 
„желаешь? Н у ! и т ы конечно не 
ікелалЪбы быть подверж енЪ такой 
же у ч а с т и , какЪ и пуптешествен-
никЪ, а еще болѣе быть умерщвлен-
нымЪ. ИзЪ сего л заключаю, ч т о ты,, 
или самой безсѳвѣстной человѣкЪ „ 
или величайшій злодѣй.,* 

— „ТакЪ, насЪ называютЪ бродя
гами у потому ч т о мы живемЪ па 
лѣсамЪ -у но считаютЪ за честныхЪ 
людей самыхЬ опаснѣйшихЪ разбой-



І 57 > 
ЙИКОВЪ, котпорыхЪ преступлен?*- Го
раздо важнѣе, — но которыхЪ по
ступки не столько извѣстны ; они 
избѣгаюіпЬ казни, и сверхЪ того нр'і-
обрѣтаютЪ даже почести между 
тѣмЪ, какЪ насЪ ©жидаетЪ эшафотЬ, 
к земля разверзаетЪ свои нѣдра, 
чтобы поглотить насЪ прежде вре-
йеніг. Еетьли хорошая добыча бу-
детЪ стоить намЪ многихЪ тру -
довЪ, или будетЪ сильно противить
с я , т о смерть т у ж е минуту при
ведешь того человека вЪразсудокЬ: 
но какЪ ни говори, cïe число уми-
рающихЪ конечно меньше вЪ сравне-
ніи сЪтѣмЪ^ которое погибаетЪ по 
повелѣиію тѣхЬ, кои cb улыбкою взи-
раютЪ на бѣдствія ими учиненныя. „ 

— „Прекрасное разсужденіе ! Д<ь 
«діойное, чшобЬ РодсрнодЪ т о н у 



иовірил*. Axb! ежели землл раждает* 
чудовищ*, т о тебв одному пред
оставлена слава, не только и т т и по 
слѣдам* ихЪ, — сравняться сЪ ними,— 
но даже превзойти ихЪ вЪ лютости! — 
Средство сдѣлаться добродетель
ным* есть т о , когда мы стремим
ся кЪ славѣ ; я не скажу о порочном*, 
но о знаменитом* убіицѣ! И такЪ 
человѣчество будет* для тебя все
гда ч у ж д о ! Ты навсегда погрязЪ 
вЪ злодѣяніях* ! Твое снисхожденге 
ко мнѣ есть только хитрость , 
твой разговор* одно притворство* 
Всякой раз*, полагаясь на согласіе 
твоего сердца, я вижу ясно, ч т о 
т щ е т н о проходит* время, употре
бляемое мною, дабы извлечь тебя 
из* ужасной пропасти, которая те -
бѣ столько нравится, и в* кото-
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рой іпы наводишь безопасное для 
себя убѣ;кище ! Ты своим» насмеш
ливыми ©швѣтами подтверждаешь 
чувство, пристойное по моему миѣ-
нУю однимЪ убУйцамЪ, — чувство 
такое, что когда уже однажды все
лится гибельная склонность, имЪ 
управляющая, то почти уже не 
возможно внимать спасительному 
гласу зовущаго иасЬ на путь исти
ны. УсилУя, употребляемы я вЪ семЪ 
случаѣ благородною душею, всегда 
почти тщетны. — Не изыскивая 
средствЪ увѣрпть тебя вЪ моей 
ревности, я хочу просто сказать 
тебѣ предвѣщаше, вЪ которомЪ 
справедливая казнь тебя скоро увѣ-
ритЪ. ГГридетЪ время, когда го
ресть твоя никого нетронетЪ, и 
твое раскаяніе будетЪ очень поздно, 



Высочайшее Существо , утом
ленное ужасными злодѣмніями, со
вершенными вЪ семЪ мрачномЪ жи-
лнщ-в, излгетЪ на тебя гнѣвЬ Свой; 
т ы испустишь духЪ среди палачей, 
т щ е т н о будешь изрыгать страшныя 
п р о к л я г ш я . - „Не говори ничего мнѣ 
болѣе, т ы хочешь устрашить меня 
казн ію , мое мужества истребила 
всякой ужааЬ изЪ моего сердца; ни 
с т р а х Ъ , ни боязнь немогутЪ овла
д е т ь ияЪ; я хочу жить посвоему > 

оставь меня. Естьли бы твоя душа 
была неколебима, есшьлпбЪ ты имѣлЪ 
довольно твердости, я склонилЪ бы 
тебя жить сЪ нами— и прпнуднлЪ 
бы дать клятву никогда насЪ не 
оставлять. Т ы участвовалЪ бы вЬ 
иоихЪ добычахЪ, и былЪ мнѣ рав-
нынЪ ; веселая жизнь, какую Ш 



С бі ) 
здтісь проводим*, как* ты видишь, 
ни мало не презрительна, и имѣетЪ 
свои пріятносши. Естьли т ы обѣ-
Щаешь, какЪ честной человѣкЪ, храб
ро вспомоществовать мнѣ во всѣхЬ 
предпріятіяхЪ , т о я вЪ самую э т у 
Минуту разорву твои оковы. „ 

„Злодѣй, что дерзаешь т ы мнѣ 
Предлагать мнѣ, которой клянетЪ 
Жизнь твою, которой содрогается 
отЪ ужасныхЬ злодѣяній. — Ты сЪ 
пюликою наглостно предлагаешь мнѣ 
погубить честь мою — покрыть се
бя вѣчнымЪ поношеніемЪ, чтобы сши 
с т и остаток* жизни, которую я 
Презираю! НѣтЪ, нѣтЪ, я не про^ 
нанесу клятвы , принуждающей со* 
*ранять ненарушимо cïe гнусное обѣ* 
ftau'ie, противное честности. 

Я знаю, что, нарушив* 



клятву, иотЬ бы легко обмануть 
тебя и освободиться изЪ сей темни
цы* — Мои уста вЪ пягіьдесяіпЪ лѣтЬ 
не произносили никакой лжи; и хотя вЬ 
сихЪ обстоятельствах!), вЪ которыя 
приведешь я судьбою, клятвопресту-
пленіе могло бы быть проститель
но ; но я лучше умру, нежели со
глашусь нарушить правду: ГорбакЪ 
никогда не лгалЪ, онЪ никогда не 
думалЪ измѣнить своей честности 
и подражать тебѣ. „ — - ГорбакЪ ! Не
ба ! что я слышу ? Это твое имя ? 
Ты ли сынЪ того Гррбака, которой 
славился по всей Германіи, которой 
чрезЪ тридцать лѣтЪ наслаждался 
благодарностью GBoero отечества , 
которой женашЪ былЪ на сестрѣ 
моей матери? Ты мнѣ родствен-
никЪ,— я лашелЪ своего даоюрод-
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наго брата„ Г — ТакЪ, я сынЪ славнагі 
Горбака, л хвалюсь энтимЪ, но те
бя це признаю за родственника, я 
вижу разбойника : — поди , кещаст-
иой, право ! тебѣ приличнѣе гово
рить о чести и славѣ. „ Слушай брат*, 
какЪ скоро я тебя увидѣлЪ, я по-
чувствовалЪ кЪ тебѣ сожалѣніе ; 
мое сердце не обманулось, обними 
меня безЪ околичностей. „ — Удались, 
я ненавижу, я гнушаюсь злодеянь
ями, хотя т ы и братЪ мнѣ, — но 
д лучше желаю отЪ тебя смерти, 
нежели дружества. 

Но что меня болѣе всего пора-
жаетЪ, приноситЪ душѣ моей смер
тельной уд арЪ; это страданія сей 
любезной дочери моего друга, под^ 
верженной опасности каждой часЪ 
Ідеть умерщвленной твоими сообщ-



іГикамті Егтьлпеще последняя искра 
сожалѣнія не погасла вЪ сердггЪ піво-
емЪ, — есгпьли иилосердіе можетЪ хо
т я нисколько проникнуть вЬ душу 
П І В О Ю : т о не именемЪ Бога, котораго Я 
Призываю и котораго піы поносишь 
столь ужасно, не именемЪ челѳвѣ* 
чествд, которое т ы оскорбляешь,— 
котораго законы т ы презрительно 
попираешь ногами, но заклинаю те
бя красотою* кЪ которой имѣешь 
т ы еще нѣкоторое уважеше ; осво
боди сію нещастную отЪ оковЪ гне
т у щихЪ нѣжнсе ея пгѣло. „ 

„Небезпокойся обЪ ней; она смнр* 
иа какЪ овечка, есгпьли она охотно 
заплатить за любовь мою своими 
Прелестями , т о я прозакладую го
лову за ея вольность. — „КакЪ! под
лый разврадштель, т м хочешь,-* 



r> W î n b , я хочу заслужишь ея любовь, 
1 1 Потом* ее освободишь. Л запре
тил* моим* людям* не дѣлать ей 
никакого вреда, —„Никакого вреда ! — 
В о т * гроб*, которой заключает* 
ее живую. „ , 

В * сію минуту привит уведо
мить Родернода, чтоб* он* был* 
готовЬ защищаться , и что войско 
расположилось в* окресщностяхЬ лѣ-
са. Он* поспѣшно уходит*, и стре
мится во всѣ опасности. Между тѣмЪ 
увѣдомившУй его разбойник* схваты
вает* сосуд* и напивается ; — он* 
идет*' кЪЦефпзѣ, к* которой дол
гое время горѣл* сильной? любовно, 
но присутствіе других* препятство
вало гнусному его намеренно. СЪ но-
жем* в* рукѣ приближается он* , 
дселая обнять ее^ она его смльт 

6 



•тіиалкиваешЪ. Страсть разбойника 
усиливается ; онЪ хочетЪ употре
бить силу, она поднимаешь крикЪ, 
иразбойнпкЪ вЪбѣшенствѣ вонзаетЬ 
#й ножЬ вЪ сердце. Освѣдомясь о лож
ной тревогѣ ішЪ объявленной, т о 
варищи его входятЪ вЪ радости: 
РодернодЪ за ними слѣдуетЪ. Уви-
дѣвЪ издали распростертую женщи
ну , пронзенную при ногахЪ свирѣ-
наго , онЪ приближается сЪ трепе-
шомЪ ; онЪ разсматриваетЪ и под
нимаешь окровавленное покрывало 
Цефизы. ГнѣвЬ и отчаяніе его были 
цеописанны.—ОнЪ испускаетЪ ужас-
Ной вопль, и произносить страшныя 
проклятія. СЬ пылающими отЪ яро
сти взорами онЪ сѣлЬ возлѣ нее — 
и его товарищи увидѣлн вЪ первой 
разЪ у б ш ц у , плачу щаго оубшствѣ» 



Приносили жалобы вЪ РішсельдѢ 
о гпѣхЪ бѣдспшлхЪ, которымЪ под
вергались путешественники. Давно 
уже жители просили войска у Пра
вительства для точнаго осмотра 
всего Чернаго лѣсу. ИхЪ выслуша
ли сЪ благосклонносппю, однако не 
удовлетворили ихЪ справедливымЪ 
Іі усильнымЪ прозьбамЪ. Наконег/Ь 
военная команда, гдѣ служили два 
мои сына, получаетЪ повелѣніе от 
правиться вЪ çïe опасное мѣсто. 
Взошедши вЬ лѣсЪ, они осматрива
ли всѣ мѣста, и ничего не видали, 
кромѣ деревЪ и кустарниковЪ. Ме
жду тѣмЪ, какЪ они разоіглись не 
яного, одинЪ солдатЪ нашелЪ мѣ-
с т о , гдѣ примѣпгилЪ куски сруб^ 
леннаго дерева и поваленныя 
деревья , онѣ осщадюлшедас* # 
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видилѴЬ на свѣжей еще землчі 
слѣды человека.' П° е і ш Ъ слѣдамЪ 
онЪ не сумнѣвается найти предметЪ 
своихЪ поисковЪ. Не много далѣе 
видитЪ онЬ ращелины, сльшитЪ 
иіумЪ у слѵіпаетЪ со вниманіемЪ , и 
тахаетЪ рукою, чтобы всѣ наблю
дали глубокое молчаше: тогда явно 
услышали крики разбойниковЪ. 

Солдаты окружили пещеру с а 
всѣхЪ сторовЪ, но никто не смѣлЪ 
войти первой ; старшіи сынЪ мой 
ирезнраеіпЪ всякую опасность > иг 
тотчасЪ бросается кЪ пещеру, но 
онЪ палЪ мертвЪ отЪ ружейнагО 
выстрѣла; Его братЪ ховдтЪ- от
мстить за него, но пуля попадаешь 
ему вЪ лѣвую ногу. Тогда гнѣвЬ 
воспламенилЪ всѣхЪ: они устремля-
ЖУЖЯ на злодѣевЪ, которые таг 
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раютпся уйти другими выходом*, 
на тщетно; наконец* всѣ злодѣи 
скованы. Солдаты прибегают* к* 
Горбаку, чтобы освободить его. Он* 
ёбнимает* их* плача от* радости, 
и ведет* к* тому мѣсту, гдѣ бы
ла моя дочь. . . О зрѣлище ! О не
слыханная свирѣпость ! Он* отска
кивает* от* удивленья и ужаса, и 
испускает*вопль. „Боже мой!?Вар
вары ее умертвили. „ Не смотря 
на свою чрезвычайную горесть, он* 
повелѣвает* вынесть ее из* пеще
ры, чтоб* отдать псслѣдніи долг*. 

Когда выносили ее, мой млад-
шш сын* слѣдовал* за нею» Он* 
видит* блѣдное лице ея , узнает* 
сестру свою. Э т о она! это она! 
вскричал* онЪ, и упалЬ в* обморок*. 
Гярбак* лршшываелЪ нести коми* 



умерптешшхЪ дѣшей. Солдаты при
ход smb. . . Axb! я падаю бгзЪ чув
ство при семЪ лютомЪ зрѣлищѣ: к т о 
могЪ бы усгп^ять протнвЪ сего уби-
вающаго удтра? Должно ли было 
найти моего прежняго друга, и ли
шаться на вѣки мопхЪ дѣтей. Бели-
кій Боже ! Кто мржетЪ лучше ме
ня знать, какЪ этотЪ случай тер-
заетЪ сердце нѣжнаго родителя. 

Давши свободное теченіе слсзамЪ 
«оимЪ, я вскричалЪ прерывающим
ся голосомЪ; Д ѣ т и мои, любезные 
дѣти ! Цефиза ! — Милая моя Цефи
за ! ВЪ послѣднее уже я васЪ обни
маю !" Я болѣе не увижу васЪ! Дол
жно ли было вамЪ умереть. Должно 
ли, чтобЪ смерть васЪ похитила вЪ 
сихЪ нѣжныхЪ лѣтахЪ, между тѣмЪ 
как'Ь (ипецЬ ващЪ, обремеиещиий зло-



ЯолучіемЪ и cmapocmïio, живЪ еще* 
Р^зверзиеь земля, и поглоти неща-
стнаго старца. „ 

Два йіѣла погребены были близь 
моего дома, простой памятникЪ сто
и т ь на гробѣ ихЪ. ЧрезЪ три дня, 
В другой сьгнЪ уынраегпЪ отЪ своей 
раны посреди ужаснѣйшихЪ страда-
т и . 

Чудовища брошены вЪ тюрьму, 
и осуждены погибнуть вЪ лютыхЪ 
мученіяхЪ. Прежде казни РодернодЬ 
говорплЪ важнымЬ голосомЪ собрав
шемуся народу: „ Я родился не для 
беззаконія, woe сердце было сего чуж
до. Нужда и примѣрЬ сдѣлали меня 
разбойникомЪ. Безразсудство овладе
ло мною вЪ юности, и пагубны* 
слѣдствія , которыхЬ я не могЪ 
избегнуть, ободрили зденд кЪ зло-



.дѣяшямЪ ; я не страшился ничего 
болѣе, я искренно вЪ тсмЬ каюсь. Я 
заслужилЪ смерть , я э т о знаю, я 
се ожидаю. Да будетЬ она полезна* 
которой покусился бы мнѣ подра
жать . — Палачь cïe подтвердила 

Одно угпѣшеше мнѣ оставалось 
что ГорбакЪ основалЪ свое жилище вЪ 
моемЪ домѣ. Но всѣ его уснлгя , что
бы утишить мою печаль, всѣ его 
старанія t чтобы залечить мою ра
ну, сдѣлались безплодны. Я желалЪ 
смерти — и не могЪ умереть. Я 
ш л о принималЪ пищи , спалЪ еще 
юенѣе, и мое изсох'шее тѣло пред
ставляло отвратительной скелет^. 
Я рѣдко выходилЪ, и когда послу-
чаю случалось мнѣ взглянуть на 
горестной памятникЪ, я тогда ила* 
&алЪ, кричалЬ какЪ нѣжная наш*» 



у которой вырываютЪ изЪ рукЪ ея 
дитя. Иногда я походилЪ на сума-
сшедшаго , и вЪ безпамятствѣ про
клинал!) своего друга, который все 
cïe С Н О С Й Л Ъ очень терпѣливо. 

Всѣ злополучУя , всѣ бѣдствія , 
самыя кесносныя для чувсшвитель-
наго сердца, на меня обратились. Я 
все прстерпѣлЪ : голосЪ страстей 
МопхЪ умолкЪ ; я сдѣлался ко всему 
нечувствительными : но я долженЪ 
СылЪ подвергнуться- іговымЪ негда-
сшіямЪ; — наконецЪ вся ярость 
жестокой судьбы излилась на не-
щастнаго старца. ГорбакЪ около 
двухЪ недѣль жаловался на жесто
кую боль во всемЪ тѣлѣ. — При
скорбное слѣдствіе его заточеіия 
нечувствительно изнурило моего 
друга : онЪ очевидно слабѣлЪ. І5 

Ъ 



ІіредвидѣлЪ, что скоро — скор* 
разлучусь сЗ» нииЪ навѣки. 

ТакЪ ! я вЪ последит разЪ видѣлЪ 
моего друга ; онЪ собралЪ вей силы, 
чтобы встать на постели, и обнялЪ 
меня вЪпосл$дти ргвЪ. — Я его 
лишился. Сей рѣдкой чело«$кЪ, 
примѣрЪ вЪ добродетели, образепЪ 
зеликихЪ серде^Ъ, превосходной 
другЪ, осшавилЪ сей cs$mb сЪ твер
до с mïso Героя и надеждою &іудраго. 
Теперь вЪ изнецоженш души , вЪ 
горести, сЪ р$зтерззнным!> сердцеаЪ, 
готовый испутшяпн посліднее ды-
ханіе , а противлюсь вс^мЬ боді-
знямЪ безЬ ослабленгя тѣла ; но * 
предчувствую, что судьба скоро 
расторгнешь цѣпи меня угнетаю
щая Пусть cïe желате, питаемое 
надеждою и укрѣпляемое ожиданхѴ 



«мЪ, стполъ драгоценное для иоег© 
спокойспікі* и нужное для моего 
5цасптіэ, нравится т о м у , который 
но своей волѣ распоряжает* всѣ 
Яроизшесгпвт*. 

Я хочу возвратиться, и себя 
заключить вЬ горестном* ноем* жи-
литцъ; я в&ходилъ из* него, чтобы 
удалиться » * средину дремучаго 
лѣса, и бродишь т$*Ф вЪл единснш 
сЪ жестокие* от* *;шіем* в* душѣ 
-своей. , 

Таким* образом* он* окончили 
Печальную с«ою исшортю, я в* про
должение ея часто горькія слезы 
орошали лице старик*, — слезы, 
исторгнуты* воепомішаніенЪ о его 
бѣдстпвіях*. Рыданія часто преры
вали его повѣсть, и я сам* содро
гался от* ужаса. Там* обнявЬ его 



Сердечно, я изЪявлялЪ едау все yfca-
JKCHÏC э которое имѣлЪ кЪ стари-
камЪ, особливо кЬ тѣмЪ, коихЪ 
угнстаетЪ бремя зло полу чія. По-
томЪ я разстался сЪ симЪ человѣ-
комЪ^ коего горестная и ужасная: 
цсторія наполнила живѣйшигіЬ со* 
СПірадаійемЪ мое сердце. 

К о н е ц Ъ. 


